
ئى ھكىم! جزمن مال-دۇنيا چىرايلىق ۋە شېرىندۇر، كىمكى»
ئۆز نپسىنىڭ قانائىتى بىلن ئالسا، ئۇ برىكت قىلىدۇ، كىمكى
تاما بىلن ئالسا يپ تۇرۇپمۇ تويمىغان ئادەمگ ئوخشايدۇ ئۇ

برىكت قىلمايدۇ، ئۈستۈن قول(برگن قول) تۆۋەن
قولدىن(ئالغان قولدىن) ياخشىدۇر»دېدى

رسيھىسسالامدىن بىر نلرئمبيغن پنھۇنىڭ مۇنداق دەيدۇ: مللاھۇ ئكىم ئىبنى ھىزام رەزىيھ
سورىۋىدىم ئۇ ين بردى، ين سورىۋىدىم ين بردى، ين سورىۋىدىم ين بردى، ئاندىن ئۇ: «ئى ھكىم!
جزمن مال-دۇنيا چىرايلىق ۋە شېرىندۇر، كىمكى ئۆز نپسىنىڭ قانائىتى بىلن ئالسا، ئۇ برىكت قىلىدۇ،
كىمكى تاما بىلن ئالسا يپ تۇرۇپمۇ تويمىغان ئادەمگ ئوخشايدۇ، ئۇ برىكت قىلمايدۇ. ئۈستۈن قول

(برگن قول) تۆۋەن قولدىن (ئالغان قولدىن) ياخشىدۇر» دېدى. ھكىم: ئى ئاللاھنىڭ پيغمبىرى! سېنى ھق
رستكۈچىلىك ھېچكىمدىن بىر نتتا دۇنيادىن كندىن كېيىن ھمكى، سسن قن زات ئاللاھ بىلۋەتكن ئبىل
سورىمايمن، دېدىم. ئبۇبكرى رەزىيللاھۇ ئنھۇ خلىپىلىكت ئولتۇرغاندا ھكىمنى بىر نرس بېرىش ئۈچۈن

چاقىرغان ئىدى، ھكىم ئۇنىڭدىن بىر نرس قوبۇل قىلىشقا ئۇنىمىدى. ئاندىن ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ
خلىپىلىكت ئولتۇرغاندا ئۆمر ھكىمگ بىر نرس بېرىش ئۈچۈن چاقىرغان ئىدى، ئۇ قوبۇل قىلىشقا ئۇنىمىدى.

ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ: ئى مۇسۇلمانلار جامائسى! سىلرنى گۇۋاھلىققا تارتىمن، ھكىمگ مۇشۇ
غنىمتتىن ئاللاھ ئۇنىڭغا تقسىم قىلىپ برگن ھققىنى برسم ئۇ ئېلىشقا ئۇنىمىدى، دېدى. ھكىم

پيغمبرئليھىسسالامدىن كېيىن ۋاپات بولغانغا قدەر ھېچكىمدىن بىر نرس سورىمىدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [ھدىسنى بۇخارى ۋە مۇسلىم بىردەك قوبۇل قىلغان]

ھدىسنىڭ منىسى: ھكىم ئىبنى ھىزام رەزىيللاھۇ ئنھۇ پيغمبرئليھىسسالامنىڭ قېشىغا كېلىپ ئۇنىڭدىن مال
سورايدۇ، پيغمبرئليھىسسالام ئۇنىڭغا بېرىدۇ، ئۇ ين سورايدۇ، ئۇنىڭغا ين بېرىدۇ، ئۇ ين سورايدۇ، ئۇنىڭغا
ين بېرىدۇ ئاندىن ئۇنىڭغا مۇنداق دەيدۇ: «ئى ھكىم! ھقىقتن مال-دۇنيا چىرايلىق ۋە شېرىندۇر» ينى ئىنسان
يېڭى پىشقان، شكلى چىرايلىق، تمى تاتلىق مېۋىنى ياخشى كۆرگندەك، ئىنسان تبىئىتىمۇ مال-دۇنيانى ياخشى
كۆرىـدۇ ۋە ئۇنىڭغـا رىغبتلىنىـدۇ، ئانـدىن پيغمبرئليھىسـسالام مۇنـداق دېـدى: «كىمكـى مـالنى ئـۆز نپسـىنىڭ
ساخاۋىتى بىلن ئالسا، تاما قىلمىسا، ئۇ كىشى ئۈچۈن مالدا برىكت بولىدۇ، گرچ ئاز بولسىمۇ كۆپىيىدۇ ۋە زىيادە
بولىدۇ، مال ساھىبىگ قانائتچانلىق، كۆڭلى توقلۇق ۋە كۆڭۈل خاتىرجملىكى ئاتا قېلىنىدۇ ۋە شۇنىڭ بىلن بختلىك
ياشايدۇ. كىمكى مالنى ئاچ كۆزلۈك ۋە تمخورلۇق بىلن ئالىدىكن، ئۇنىڭدا برىكت بولمايدۇ، ئاللاھ ئۇ مالدىن
برىكتنى تارتىۋېتىدۇ، مال ساھىبىدىن قانائتنى كۆڭۈل بايلىقىنى تارتىۋېتىدۇ، گرچ ئۇ كىشىگ زېمىننىڭ خزىنىلىرى
بېرىلسىمۇ ئۇ كىشىنىڭ نپسى تويمايدۇ. ئومۇمى مزمۇن جھتت مۇشۇ ھدىسك ئوخشاش ھدىس مۇسلىمدا
ئۇ مالدا ئۇ كىشىگ ،ن بېرىلسبۇ مال كۆڭۈل توقلۇقى بىل ن ساقلىغۇچى، كىمكن متقىقت قىلىنغان: «ھرىۋاي
پتۇرۇپ تويمىغان كىشىگبۇ كىشى ي ن بېرىلسبۇ مال تاما قىلىش ۋە سوراش بىل ت بولىدۇ، كىمگرىكب
ئوخشاشتۇر»ينى ھرقانچ يېسىمۇ تويمايدۇ. مالغا تلمۈرۈپ ئالغان كىشىنىڭ ئھۋالى بۇنداق بولسا، سوراپ
تۇرۇپ ئالغان كىشىنىڭ ھالى قانداق بولا؟. بۇ بك يىراق، شۇنىڭ ئۈچۈن پيغمبرئليھىسسالام ئۆمر رەزىيللاھۇ
ئنھۇغا: «ئگر بۇ مال ساڭا سن قارىماستىن ۋە سورىماستىن كلس ئۇنى قوبۇل قىلغىن، ئمما تلمۈرۈش ۋە
سوراش بىلن كلس كۆڭلۈڭنى ئۇنىڭغا ئگشتۈرم» دېگن، ينى مال ساڭا سن ئۇنىڭغا كۆڭۈل بېرىپ،
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تلمۈرۈپ، قىزىقىپ ۋە سوراش ئارقىلىق كلس ئۇنى ئالما، «ئۈستۈن قول تۆۋەن قولدىن ياخشىدۇر» ينى
ئىپپتلىك بولغان قول سورىغان قولدىن ياخشىدۇر، چۈنكى ئۇ ئالى بولدى، ئۆز نپسىنى سوراشنىڭ خارلىقىدىن
ئۈستۈن قىلدى. ئۇنىڭ ئكسىچ، ين بىر قول ئۆز نپسىنىڭ قدىر-قىممىتىنى، ئىززەت-ھۆرمىتىنى چۈشۈردى، ئۆز
نپسىنى خارلىققا ئىتتىردى. ھكىم ئىبنى ھىزام رەزىيللاھۇ ئنھۇ پيغمبرئليھىسسالامنى ھق بىلن ئۋەتكن
زات بىلن قسم قىلىپ، پيغمبرئليھىسسالامدىن كېيىن ھېچ بىر كىشىدىن بىرنرس سورىماسلىق توغرىسىدا :
«ئى ئاللاھنىڭ پيغمبىرى! سېنى ھق بىلن ئۋەتكن زات ئاللاھ بىلن قسمكى، سندىن كېيىن ھتتا دۇنيادىن
كتكۈچىلىـك ھېچكىمـدىن بىـر نرسـ سورىمـايمن دېـدى، پيغمبرئليھىسـسالام ۋاپـات بولـدى، ئبـۇ بـكرى
رەزىيللاھۇ ئنھۇ خىلاپتك ئىگ بولغاندا، ھكىمنى بىر نرس بېرىش ئۈچۈن چاقىرغان ئىدى، ھكىم ئۇنىڭدىن بىر
نرس قوبۇل قىلىشقا ئۇنىمىدى، ئبۇ بكرى رەزىيللاھۇ ئنھۇ ۋاپات بولۇپ، ئاندىن ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ
خلىپىلىكت ئولتۇرغاندا ئۆمر ھكىمگ بىر نرس بېرىش ئۈچۈن چاقىرغان ئىدى. ئۇ قوبۇل قىلىشقا ئۇنىمىدى، ئۆمر
رەزىيللاھۇ ئنھۇ كىشىلرنى گۇۋاھلىققا چاقىرىپ: ئى مۇسۇلمانلار جامائسى! سىلرنى گۇۋاھلىققا تارتىمن،
ھكىمگ مۇشۇ غنىمتتىن ئاللاھ ئۇنىڭغا تقسىم قىلىپ برگن ھققىنى برسم ئۇ ئېلىشقا ئۇنىمىدى، دېدى.
ئۆمر رەزىيللاھۇ ئنھۇ قىيامت كۈنى ئاللاھنىڭ ئالدىدا ئۆزىنىڭ زىيىنىغا ھۆججت بولۇپ قالماسلىق ئۈچۈن شۇنداق
قىلىــپ، كىشىلــر ئالدىــدا ئۆزىنىــڭ مســئۇلىيىتىنى ئــادا قىلغــانلىقىنى بىلــدۈردى، لېكىــن شۇنــداق بولســىمۇ ھكىــم
پيغمبرئليھىسسالامدىن كېيىن ۋاپات بولغانغا قدەر ھېچكىمدىن بىر نرس سورىمىدى ۋە برسىمۇ ئالمىدى
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